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Toimistorakennusten korttelialue.
Alueelle saa sijoittaa liike- ja toimistorakennuksia sekä tutkimustoimintaa palvelevia
rakennuksia.

Suunnittelussa ja toteuttamisessa tulee huomioida alueen sijainti valtakunnallisesti
merkittävän rakennetun kulttuuriympäristön (RKY) vieressä. Rakennusten
kokonaishahmon, värien, materiaalien ja ikkuna-aukotuksen tulee sopia ympäröivään
rakennuskantaan.
Asemakaavassa määritellyn ylimmän korkeusaseman yläpuolelle ei saa sijoittaa
ilmastointikonehuoneita, laitteita tai muita rakenteita. Määräys ei koske
kattoturvatuotteita, antenneja ja muita kevyitä rakennelmia.
Suunnittelussa tulee kiinnittää erityistä huomiota siihen, että pintamateriaalit, valaistus
ja opastus soveltuvat arvokkaaseen kulttuuriympäristöön. Alueen valaistusta ja
opastusta (valaisintyypit, voimakkuus ja suuntaus) suunniteltaessa on varmistettava,
ettei valaistuksesta tai opasteista aiheudu häiriötä viereiselle asuinalueelle.
Asemakaavakarttaan merkityn rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa
ilmastointikonehuoneita.

Ne KT-alueelle sijoitettavat maanpäälliset pysäköintialueet, joita ei sijoiteta
asemakaavassa osoitetulle pysäköintialueelle, tulee jäsennöidä puuistutuksin (1
puu/10ap) ja vastaavin rakenteellisin keinoin. Vähintään puolet pysäköintiruuduista
tulee päällystää luonnonkivilaatalla tai muulla vettäläpäisevällä materiaalilla.
Tontti voidaan rajata kulttuuriympäristöön sopivalla korkeintaan 120 cm korkealla
aidalla.

Ajo tontille 13-7-23 järjestetään Frilundintien kautta.
Ajo tonteille 13-7-24 ja 13-7-25 järjestetään Teollisuuskadun kautta, Frilundintieltä
alueelle saa ohjata vain huolto- ja asiakasliikennettä.
Tonttien 13-7-24  ja 13-7-25 lastaus ja jätehuolto järjestetään Teollisuuskadun kautta.

Kvartersområde för kontorsbyggnader.
På området får uppföras affärs- och kontorsbyggnader samt byggnader för
forskningsverksamhet.

Vid planeringen och genomförandet bör områdets läge invid en byggd kulturmiljö av
riksintresse beaktas. Byggnadernas helhetsgestalt, färger, material och
fönsteröppningar bör anpassas till det omgivande byggnadsbeståndet.
Ovanför den i detaljplanen angivna högsta höjdnivån får inte ventilationsmaskinrum,
anordningar eller andra konstruktioner placeras. Bestämmelsen gäller inte
taksäkerhetsprodukter, antenner och andra lätta konstruktioner.
Vid planeringen bör särskild uppmärksamhet fästas vid att ytmaterialen, belysningen
och skyltningen är lämpliga i den värdefulla kulturmiljön. Vid planeringen av
belysningen och skyltningen i området (armaturtyper, styrka och inriktning) bör
säkerställas att belysningen och skyltningen inte medför störningar för det
angränsande bostadsområdet. Utöver den på detaljplanekartan angivna byggrätten
får ventilationsmaskinrum byggas.

De parkeringsplatser på markplanet på KT-området som inte placeras på det i
detaljplanen anvisade parkeringsområdet bör struktureras med trädplanteringar (1
träd/10 bilplatser) och motsvarande strukturella medel. Minst hälften av
parkeringsrutorna ska ha en beläggning av naturstensplatta eller annat
vattengenomsläppligt material.
Tomten kan avgränsas med ett högst 120 cm högt staket som passar ihop med den
värdefulla kulturmiljön.

Infarten till tomten 13-7-23 ordnas via Frilundsvägen.
Infarten till tomterna 13-7-24 och 13-7-25 ordnas via Industrigatan, från Frilundsvägen
till området får endast service- och kundtrafik ordnas.
Lastning och avfallsservice i anslutning till tomterna 13-7-24 och 13-7-25 ordnas via
Industrigatan.

Tasokoordinaatisto/Plankoordinatsystem: ETRS-GK22
Korkeusjärjestelmä/Höjdsystem: N2000
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Teollisuusrakennusten korttelialue.
Korttelialueelle ei saa sijoittaa laitosta, joka aiheuttaa ympäristöön hajua tai muuta
ilman pilaantumista. Laitoksen suunnittelussa huomioidaan sitä ympäröivien alueiden
käyttötarkoitus siten, että laitoksen toiminnasta aiheutuva melutaso ei ylitä säädettyjä
ohjearvoja.
Teknologiakeskuksen toiminnan kannalta välttämättömiä hormeja, teknisiä laitteita ja
muita rakennelmia saa sijoittaa asemakaavassa määritellyn ylimmän sallitun
korkeusaseman yläpuolelle.
Korttelialueelle voidaan maanalaiseksi tilaksi merkityn alueen ulkopuolelle sijoittaa
kellaritiloja kahteen kerrokseen. Kellarikerroksiin voidaan sijoittaa väestönsuojatiloja,
teknisiä tiloja ja pääkäyttötarkoituksen mukaisia tiloja. Asemakaavakarttaan merkityn
rakennusoikeuden lisäksi saa rakentaa ilmastointikonehuoneita.

Eri rakennusosien on muodostettava selkeä ja yhtenäinen kokonaisuus. Yli 30 metriä
pitkät yhtenäiset julkisivut jäsennöidään osiin julkisivupinnan porrastuksilla,
syvennyksillä, suurikokoisilla lasipinnoilla tai vastaavilla tehokeinoilla. Katujulkisivujen
huolto- tai lastauslaiturit tulee toteuttaa julkisivupinnasta sisään vedettyinä
huoltotaskuina. Mainoslaitteet ja niiden kiinnikkeet suunnitellaan osana rakennuksen
arkkitehtuuria. Julkisivuille saa kiinnittää värisävyiltään neutraaleja mainoksia tai
valomainoksia. Valomainokset on sijoitettava niin, ettei niistä aiheudu häiriötä
Suomen sokerin asuinalueelle.
Autopaikkojen vähimmäismäärä rakennukselle, jolle on myönnetty rakennuslupa
ennen 12.3.2019: 10 kpl

Alueella olevien säiliöiden ympärillä on Turvallisuus- ja kemikaalivirasto Tukesin
määrittelemä konsultointivyöhyke (kaavan hyväksymishetkellä 1,0 km), jolla
tapahtuvasta merkittävämmästä rakentamisesta on pyydettävä lausunto Tukesilta ja
pelastusviranomaiselta. Lisäksi alueella on huomioitava Valtioneuvoston asetus
vaarallisten kemikaalien teollisesta käsittelystä, varastoinnista ja säilytyksestä.

Kvartersområde för industribyggnader.
På kvartersområdet får inte sådana anläggningar förläggas som förorsakar lukt eller
annan luftförening i omgivningen. Vid planeringen av anläggningen beaktas de
omgivande områdenas användningsändamål så att bullernivån från anläggningens
verksamhet inte överskrider föreskrivna riktvärden.
För teknologicentrets verksamhet nödvändiga kanaler, tekniska anordningar och
andra konstruktioner får placeras ovanför den i detaljplanen angivna högsta tillåtna
höjdnivån.
I kvartersområdet utanför det område som är angivet för ett underjordiskt utrymme
kan källarutrymmen i två våningar placeras. I källarvåningarna kan
befolkningsskyddsrum, tekniska utrymmen och utrymmen som stämmer överens med
huvudanvändningsändamålet placeras. Utöver den på detaljplanekartan angivna
byggrätten får ventilationsmaskinrum byggas.

De olika byggnadsdelarna ska bilda en klar och enhetlig helhet. Över 30 meter långa
enhetliga fasader struktureras i delar med avtrappningar i fasadytan, fördjupningar,
omfattande glasytor eller motsvarande effekter. Gatufasadernas service- och
lastningsbryggor bör genomföras som från fasadytan indragna servicefickor.
Reklamanordningarna och deras fästen planeras som en del av byggnadens
arkitektur. På fasaderna får fästas till färgnyansen neutral reklam eller ljusreklam.
Ljusreklam ska placeras så att den inte medför störningar för Finska sockers
bostadsområde.
Minimiantalet bilplatser för byggnaden för vilken bygglov har beviljats före 12.3.2019:
10 st

Omkring cisternerna på området finns en av Säkerhets- och kemikalieverket Tukes
fastställd konsultationszon (1,0 km vid tidpunkten för godkännandet av detaljplanen),
och utlåtande ska begäras av Tukes och räddningsmyndigheten om mera betydande
byggande på den. Därtill ska Statsrådets förordning om industriell hantering,
upplagring och förvaring av farliga kemikalier beaktas på området.

Suojaviheralue, jolla kulttuuriympäristön ominaispiirteet säilytetään.
Alue istutetaan ja järjestetään puistomaiseksi. Istutuksissa suositaan alueelle
tyypillisiä puu- ja kasvilajeja. Maiseman tai kaupunkikuvan kannalta tärkeät puut on
säilytettävä.
Alueella sallitaan erillisin sopimuksin asukaspysäköintiä.

Skyddsgrönområde, där kulturmiljöns särdrag ska bevaras.
Området planteras och iordningställs så att det blir parklikt. I planteringarna gynnas
för området typiska träd- och växtarter. Träd som är viktiga för landskapet och
stadsbilden bör bevaras.
Invånarparkering är tillåten på området enligt separat avtal.

Yhdyskuntateknistä huoltoa palvelevien rakennusten ja laitosten alue.
Område för byggnader och anläggningar för samhällsteknisk försörjning.

Autopaikkojen korttelialue
Korttelialueelle saa sijoittaa pysäköintilaitoksen. Pysäköintilaitoksen tulee olla
väritykseltään luonnonmukainen ja ympäristöön sopiva. Julkisivumateriaalina voidaan
käyttää punatiiltä, keraamista laattaa, corten-terästä tai vastaavaa materiaalia. Alueen
valaistusta ja opastusta (valaisintyypit, voimakkuus ja suuntaus) suunniteltaessa on
varmistettava, ettei valaistuksesta tai opasteista aiheudu häiriötä viereiselle
asuinalueelle.
Kattamattomat pysäköintipaikat tulee jäsennellä istutuksin ja vastaavin rakenteellisin
keinoin. Rakentamattomat alueet tulee järjestää puistomaisiksi.
Suluissa olevat numerot osoittavat korttelin ja tontit, joiden autopaikkoja alueelle saa
sijoittaa.

Kvartersområde för bilplatser.
I kvartersområdet får en parkeringsanläggning placeras. Parkeringsanläggningen bör
ha en naturenlig färg och vara lämplig i miljön. Som fasadmaterial kan rödtegel,
keramisk platta, cortenstål eller motsvarande material användas. Vid planeringen av
belysningen och skyltningen på området (armaturtyper, styrka och inriktning) bör
säkerställas att belysningen och skyltningen inte medför störningar för det
angränsande bostadsområdet.
Parkeringsplatser utan tak bör struktureras med planteringar och motsvarande
strukturella medel. Obebyggda områden bör iordningställas så att de blir parklika.
Siffrorna inom parentes visar kvarter och tomter, vilkas bilplatser får placeras på
området.

3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva.
Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Kaupunginosan raja.
Stadsdelsgräns.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja.
Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Osa-alueen raja.
Gräns för delområde.

Ohjeellinen alueen tai osa-alueen raja.
Riktgivande gräns för område eller del av område.

Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän poistamista.
Kryss på beteckning anger att beteckningen slopas.

Kaupunginosan numero.
Stadsdelsnummer.

Likimääräinen eri kaavamääräysten alaisten alueenosien välinen raja.
Ungefärlig gräns mellan delarna av området, vilka har olika planbestämmelser.

Korttelin numero.
Kvartersnummer.

Ohjeellisen tontin/rakennuspaikan numero.
Nummer på riktgivande tomt-/byggnadsplats.

Kadun, tien, katuaukion, torin, puiston tai muun yleisen alueen nimi.
Namn på gata, väg, öppen plats, torg, park eller annat allmänt område.

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä.
Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta.

Roomalainen numero osoittaa rakennusten, rakennuksen tai sen
osan suurimman sallitun kerrosluvun.
Romersk siffra anger största tillåtna antalet våningar i byggnaderna, i byggnaden
eller i en del därav.

Rakennusala.
Byggnadsyta.

Maanalainen tila ja sen rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä.
Olemassa oleva maanalainen tila suoja-alueineen. Tilaa saa käyttää
teollisuustoimintaa palvelevana varastona. Tilaa ei saa laajentaa, eikä sitä varten
tarvitse osoittaa pysäköintipaikkoja.
Underjordiskt utrymme och byggrätt för det i kvadratmeter våningsyta.
Befintligt underjordiskt utrymme med skyddsområde. Utrymmet får användas som
lager i anslutning till industriverksamheten. Utrymmet får inte utvidgas och några
parkeringsplatser behöver inte anvisas för det.

Istutettava alueen osa.
Alue istutetaan ja järjestetään puistomaiseksi. Suunnittelussa ja toteutuksessa on
huomioitava alueen sijainti valtakunnallisesti merkittävän rakennetun
kulttuuriympäristön vieressä. Istutuksissa suositaan alueelle tyypillisiä puu- ja
kasvilajeja.
Områdesdel som ska planteras.
Området planteras och iordningställs så att det blir parklikt. Vid planeringen och
genomförandet bör beaktas att området ligger intill en byggd kulturmiljö av
riksintresse (RKY). I planteringarna gynnas för området typiska träd- och växtarter.

Istutettava puurivi.
Trädrad som bör planteras.

Katu.
Gata.

Hidaskatu tai osa katualuetta, jolla rakentein, pintamateriaalein ja istutuksin pyritään
alentamaan
ajonopeuksia.
Låghastighetsgata  eller del av gatuområde där  genom konstruktioner, ytmaterial och
planteringar lägre körhastigheter eftersträvas.

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu katu/tie, jolla sallitaan lisäksi joukkoliikenne.
Gata/väg reserverad för gång- och cykeltrafik, och där även kollektivtrafik är tillåten.

Ajoyhteys.
Körförbindelse.

Pysäköimispaikka.
Parkeringsplats.

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa järjestää ajoneuvoliittymää.
Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är förbjuden.

Rakennuksen, rakenteiden ja laitteiden ylin korkeusasema.
Byggnadens, konstruktionernas och anläggningarnas högsta höjd.

Ohjeellinen rakennusala.
Riktgivande byggnadsyta.

Rakennusala, jolle saa sijoittaa muuntamon. Muuntamon tulee olla väritykseltään
luonnonmukainen ja ympäristöön sopiva. Julkisivumateriaalina voidaan käyttää
punatiiltä, keraamista laattaa, corten-terästä tai vastaavaa materiaalia.
Byggnadsyta där transformator får placeras. Transformatorn bör ha en naturenlig färg
och vara lämplig i miljön. Som fasadmaterial kan rödtegel, keramisk platta, cortenstål
eller motsvarande material användas.

Yhdyskuntateknistä huoltoa palvelevien rakennusten ja laitteiden rakennusala.
Byggnadsyta för byggnader och anläggningar för samhällsteknisk försörjning.

Maan tai pihakannen alainen pysäköintitilan rakennusala. Roomalainen numero
kirjainten ma –perässä ilmaisee nykyisen maanpinnan tason alle sallittavien
pysäköintikerrosten lukumäärän. Maan alle voidaan sijoittaa myös väestönsuojatiloja,
teknisiä tiloja ja pääkäyttötarkoituksen mukaisia tiloja.
Byggnadsyta för parkeringsutrymme under marken eller gårdsdäck. Romersk siffra
efter bokstäverna ma anger det antal parkeringsvåningar som är tillåtna under den
nuvarande markytenivån. Under marken kan även skyddsrum, tekniska utrymmen
och utrymmen som stämmer överens med huvudanvändningsändamålet placeras.

Alueen osa, jolla luontoarvojen, maiseman tai kaupunkikuvan kannalta tärkeät puut on
säilytettävä.
Täydennys- ja hoitoistutuksissa suositaan alueelle tyypillisiä puu- ja kasvilajeja.
Områdesdel, där träd som är viktiga med tanke på naturvärdena, landskapet eller
stadsbilden ska bevaras.
I de kompletterande och vårdande planteringarna gynnas för området typiska träd-
och växtarter.

Alueen osa, jolle on istutettava puita.
Områdesdel, där träd ska planteras.

Pelastustie.
Räddningsväg.

Pysäköimispaikka.
Alueelle voidaan erillissopimuksella sijoittaa Suomen sokerin alueen
asukaspysäköintiä. Suunnittelussa ja toteutuksessa on huomioitava alueen sijainti
valtakunnallisesti merkittävän rakennetun kulttuuriympäristön vieressä. Alue tulee
jäsennellä puuistutuksin. Alueen pintamateriaalin tulee olla vettäläpäisevää.
Alueelle voi sijoittaa kierrätysjätteen keräyspaikan.
Parkeringsplats.
Enligt ett separat avtal kan Finska socker-områdets invånarparkering placeras på
området. Vid planering och genomförande bör områdets läge intill en byggd
kulturmiljö av riksintresse beaktas. Området bör struktureras med trädplanteringar.
Områdets ytmaterial bör släppa igenom vatten.
En plats för uppsamling av återvinningsavfall kan placeras på området.

Maanalaista johtoa varten varattu alueen osa.
z=sähkö , v=vesi, j=viemäri, p=puhelin, t=tietoliikenne, l=kaukolämpö
För underjordisk ledning reserverad del av område.
z=elektricitet, v=vatten, j=avlopp, p=telefon, t=data, l=fjärrvärme

Se osa rajasta, jonka katunäkymään tulee kiinnittää erityistä huomiota. Lastauspiha
on suojattava pääkadun suunnasta näkösuojan antavalla aidalla, muurilla tai
seinämällä. Näkösuojan sijainti on ohjeellinen. Sen ei tarvitse olla yhtenäinen ja siinä
saa olla aukkoja.
Den del av gränsen där särskild uppmärksamhet bör fästas vid gatuvyn.
Lastningsgården ska skyddas med ett staket, en mur eller en vägg som ger
insynsskydd mot huvudgatan. Insynsskyddets läge är riktgivande. Det behöver inte
vara enhetligt och det får ha öppningar.

Suluissa olevat numerot osoittavat korttelin ja tontit, joiden autopaikkoja saa alueelle
sijoittaa.
Siffrorna inom parentesen anger de kvarter  och tomter, vilkas bilplatser får förläggas
till området.

Vaarallisen säiliön rakennusala, jota ympäröi 340 metrin etäisyydelle ulottuva
suojavyöhyke (merkitty kaavakarttaan pisteviivalla).
Alueen rakentamisessa tulee noudattaa voimassa olevien säädösten lisäksi, Tukesin
antamia ohjeita liittyen onnettomuustilanteiden lämpösäteilyn sekä painevaikutusten
ja heitteiden huomioimiseen toimintojen sijoituksessa, rakentamisessa ja
infrastruktuurissa. Vaara-alueen sisälle sijoitettavien rakennusten julkisivuissa tulee
käyttää sellaisia rakennusmateriaaleja, jotka eivät seurausanalyysissä määritetyn
paineen vuoksi sirpaloidu ja aiheuta vaaraa ihmisille.

Byggnadsyta för farlig cistern, vilken omges av en skyddszon som sträcker sig på 340
meters avstånd (angiven på plankartan med punktstreckad linje). Vid byggande på
området bör man utöver gällande författningar följa av Säkerhets- och
kemikalieverket Tukes givna anvisningar om beaktandet av värmestrålning samt
tryckverkningar och kaststycken i samband med olyckor vid placeringen av
funktionerna, byggandet och i infrastrukturen. I fasaderna på de byggnader som
placeras innanför faroområdet bör sådana byggnadsmaterial användas som inte på
grund av tryck som angivits i följdanalysen splittras och medför fara för människor.

YLEISMÄÄRÄYKSIÄ
ALLMÄNNA BESTÄMMELSER

Tämän asemakaavan alueella oleville tonteille on laadittava erillinen sitova tonttijako.
En separat bindande tomtindelning ska göras för tomterna på detta
detaljplaneområde.

Pilaantuneet maat on puhdistettava ennen rakennustoimenpiteeseen ryhtymistä.
Förorenad mark ska saneras innan byggåtgärder inleds.

Kaavakartalla määritellyn rakennusalan ja rakennusoikeuden lisäksi korttelialueille
voidaan sijoittaa sisäänkäyntikatoksia, ympäristöön soveltuvia polkupyörä- ja
jätekatoksia, sekä vähäisessä määrin muita toimintaa ja teknistä huoltoa palvelevia
rakennelmia (kuten esim. muuntamot). Tontin istutettavasta alueesta saa käyttää
enintään 5 % polkupyöräkatoksiin, muita edellä mainittuja rakennelmia ei istutettavalle
alueelle sallita.

Förutom den på plankartan fastställda byggytan och byggrätten kan i
kvartersområdena placeras ingångstak, till omgivningen anpassade cykel- och
avfallstak samt i mindre utsträckning andra konstruktioner som betjänar
verksamheten och den tekniska försörjningen (t.ex. transformatorer). Av det område
på tomten som ska planteras får högst 5 % användas för cykeltak, andra ovan
nämnda konstruktioner är inte tillåtna på det område som planteras.

Ennen tämän kaavan lainvoimaisuutta rakennusluvan saaneelle rakennukselle
voidaan myöntää muutos- ja korjaustöiden rakennuslupa sen estämättä, mitä
asemakaavassa on määrätty tontin rakennusalasta, kun olemassa oleva rakennus
sijaitsee sen alueen ulkopuolella, joka on kaavassa merkitty rakennusalaksi.

Bygglov för ändringar och reparationer kan beviljas för en byggnad för vilken bygglov
har beviljats innan denna plan har vunnit laga kraft utan hinder av vad som bestäms i
detaljplanen om tomtens byggnadsyta, om den befintliga byggnaden ligger utanför
det område som i planen är angivet som byggnadsyta.

Tonttien hulevedet tulee viivyttää tontti- tai korttelialueilla ennen niiden purkamista
hulevesijärjestelmään. Viivyttävien rakenteiden (maanalaiset viivytyskaivannot ja
-säiliöt, suodatus-, viivytys- ja imeytyspainanteet) tilavuuden tulee olla vähintään 1 m3
/ 200 m2 läpäisemätöntä pintaa kohti. Piha- ja pysäköintialueiden hulevedet sekä
rakennusten kattojen hulevedet tulee johtaa öljyn- tai hiekanerotuksen tai
suodatuksen kautta sadevesiviemäriin. Hulevesien viivytyksessä voidaan käyttää
viherkattoja. Rakennushankkeeseen ryhtyvän tulee tehdä hulevesien
hallintasuunnitelma.

Tomternas dagvatten bör fördröjas på tomt- eller kvartersområdena innan det leds till
dagvattensystemet. De fördröjande konstruktionernas (underjordiska
fördröjningsschakt och –behållare, filtrerings-, fördröjnings- och infiltreringssänkor)
volym bör vara minst 1 m³/200 m² ogenomsläpplig yta. Gårds- och
parkeringsområdenas dagvatten samt dagvattnet från byggnadernas tak bör ledas via
olje- eller sandavskiljning eller filtrering till dagvattenavlopp. Gröntak kan användas
vid dagvattenfördröjningen. Den som inleder ett byggprojekt bör göra upp en plan för
hanteringen av dagvattnet.

AUTOPAIKKOJEN JA POLKUPYÖRIEN VÄHIMMÄISMÄÄRÄT
Liike- ja toimistotilat 1 ap / 70 kem2 sekä 1 polkupyörä / 50 kem2, joista puolet pitää
toteuttaa runkolukittavina tai säältä suojattuna.
Tuotanto- ja varastotilat 1 ap / 200 kem2 sekä 1 polkupyörä / 200 kem2, joista puolet
pitää toteuttaa runkolukittavina tai säältä suojattuna.

MINIMIMÄNGD BILPLATSER OCH CYKELPLATSER
Affärs- och kontorslokaler 1 bilplats/70 m² vy samt 1 cykelplats/50 m² vy, varav hälften
ska ha ramlås eller vara skyddade mot väder.
Produktions- och lagerlokaler 1 bilplats/200 m² vy samt 1 cykelplats/200 m² vy, varav
hälften ska ha ramlås eller vara skyddade mot väder.


